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UNO DE LOS GRANDES 

HITOS TÉCNICOS DE 

J’HAYBER: 

ONE OF J’HAYBER’S 

GREAT TECHNICAL 

MILESTONES:

L’UN DES JALONS 

TECHNIQUES DE 

J’HAYBER :

Después del nacimiento de 

J’hayber en el año 72 y tras más 

de 25 años calzando a miles de 

personas en su tiempo de ocio, 

toma la decisión en 1996 de 

crear la división de calzado de 

seguridad, una línea enfocada a la 

protección en el ámbito laboral, y 

así para poder seguir calzando a 

las personas que trabajan después 

de su tiempo libre. Con el know 

how adquirido gracias a la división 

de calzado deportivo-confort 

puesta en marcha en los años 

70, J’hayber Works comenzó su 

andadura fabricando calzado de 

seguridad, con el ADN implícito 

en sus diseños, sin olvidarse de 

cumplir con todas las normativas 

europeas para proteger a todos 

los trabajadores. 

After the birth of J’hayber in 1972 

and after more than 25 years 

providing footwear for thousands 

of people in their leisure time, the 

brand made the decision in 1996 

to create the safety footwear 

division, a line focused on 

protection in the workplace, and 

thus to be able to continue fitting 

people who work after their free 

time.

With the know-how acquired 

thanks to the sports-comfort 

footwear division launched in 

the 70s, J’hayber Works began 

its journey manufacturing 

safety footwear, with the DNA 

implicit in its designs, without 

forgetting to comply with all 

european regulations to protect 

all workers.

Après la naissance de J’hayber 

en 1972 et après plus de 25 ans 

passés à fournir des chaussures à 

des milliers de personnes pendant 

leur temps libre, J’hayber a décidé 

en 1996 de créer la division des 

chaussures de sécurité, une ligne 

axée sur la protection sur le lieu de 

travail, afin de continuer à fournir 

des chaussures aux personnes qui 

travaillent après leur temps libre.

Grâce au savoir-faire acquis dans 

la division chaussures sport-

confort créée dans les années 

1970, J’hayber Works se lance 

dans la fabrication de chaussures 

de sécurité, avec l’ADN implicite 

dans ses conceptions, sans 

oublier de respecter toutes les 

réglementations européennes 

pour la protection de tous les 

travailleurs.

J’HAYBER WORKS
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Cifras • Figures • Chiffres

+50
Años de la marca.
Anni di marca.
Les années de la marque.

+25.000
Clientes nacionales e internacionales.
National and international clients..
Clientèle nationale et internationale.

+1.000
Empleos creados.
Jobs created.
Emplois créés.

+20
Paises con presencia en el mundo.
Countries around the world.
Pays avec présence dans le monde.
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Nuestra trayectoria y conocimiento 
del mercado nos ha permito salir de 
nuestras fronteras y llevar nuestro 
producto y nuestra experiencia en 

seguridad a diferentes países.

Actualmente, se puede encontrar 
nuestro producto en países como:

Italia, Francia, Grecia, Chipre, Malta, 
Portugal, Irlanda, Suecia, Dinamarca, 
Estonia, República Checa y Holanda.
 Argentina, México, Cuba, Paraguay, 

Venezuela, Ecuador, Panamá, Colombia, 
Chile, LÍbano y Argelia.

Our history and knowledge of the 
market has allowed us to leave our 
borders and take our product and 

our security experience to different 
countries.

Currently, our product can be found in 
countries such as:

Italy, France, Greece, Cyprus, Malta, 
Portugal, Ireland, Sweden, Denmark, 
Estonia, Czech Republic and Holland.
Argentina, México, Cuba, Paraguay, 

Venezuela, Ecuador, Panamá, Colombia, 
Chile, Lebanon and Algeria.

Notre trajectoire et notre connaissance 
du marché nous ont permis de dépasser 

nos frontières et d’apporter notre 
produit et notre connaissance de la 

sécurité à différents pays.

Actuellement, vous pouvez trouver nos 
produits dans des pays tels que :

Italie, France, Grèce, Chypre, Malte, 
Portugal, Irlande, Suède, Danemark, 

Estonie, République tchèque et 
Pays-Bas. Argentine, Mexique, Cuba, 

Paraguay, Venezuela, Équateur, Panama, 
Colombie, Chili, Lebanon and Algeria. Le 

Liban et l’Algérie.

Mundo • World • Monde
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Investigación e innovación 
tecnológica son valores 
inherentes a J’hayber Works, 
el objetivo principal de la 
marca: desarrollar produc-
tos más avanzados en el sector 
de la protección laboral, el 
trabajo continuo y junto que 
con INESCOP, se ha fusionado 
la medicina, la biología y la 
tecnología. 

Research and technological 
innovation are values inherent 
to J’hayber Works, the main 
objective of the brand: to develop 
more advanced products in 
the labor protection sector, 
continuous work and together 
with INESCOP, it has merged 
medicine, biology and the 
technology.

La recherche et l’innovation 
technologique sont des valeurs 
inhérentes à J’hayber Works, 
l’objectif principal de la marque 
: développer des produits plus 
avancés dans le secteur de la 
protection du travail, du travail 
continu et en collaboration 
avec l’INESCOP, elle a fusionné 
la médecine, la biologie et la 
technologie.

Asociados a / Associated with / Associé à:

I+D+i • R&D&I • R&D&I
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SB

0B

S1

01

S2

02

S3

03

Certificación con Normativa Europea.
Certification with European Regulations.
Certification avec les normes européennes.

Características del calzado

Normas
Rules
Regole

Requerimientos básicos.

SB + Zona de talón cerrada, 
propiedades antiestáticas,
absorción de energía en la zona del 
tacón.

S1 + Resistencia a la penetración 
y absorción de agua en la zona 
superior (corte del calzado).

S2 + Resistencia a la perforación 
de la suela, suela con resaltes.

Requerimientos básicos.

OB + Zona de talón cerrada,
propiedades antiestáticas,
absorción de energía en la zona
del tacón.

O1 + Resistencia a la penetración
y absorción de agua en la zona
superior (corte del calzado).

O2 + Resistencia a la perforación
de la suela, suela con resaltes.

Basic requirements.

SB + closed heel, antistatic, 
energy- absorbing seat region. 

S1 + water penetration and 
absorption resistance in the upper 
area (shoe cut).

S2 + anti-perforation sole, cleated 
outsole. 

Basic requirements.

OB + closed heel area, antistatic 
properties, energy absorption in 
the heel area.

O1 + Resistance to water 
penetration and absorption in the 
upper area (shoe cut).

O2 + anti-perforation sole, cleated 
outsole. 

Exigences de base.

SB + Zone du talon fermée, 
propriétés antistatiques, 
absorption d’énergie dans la zone 
du talon.

S1 + Résistance à la pénétration et 
à l’absorption de l’eau dans la zone 
supérieure (tige de la chaussure).

S2 + Résistance à la perforation de 
la semelle, semelle à crampons.

Exigences de base.

OB + Zone du talon fermée, 
propriétés antistatiques, 
absorption de l’énergie dans la 
zone du talon.

O1 + Résistance à la pénétration et 
à l’absorption de l’eau dans la zone 
supérieure (tige de la chaussure).

O2 + Résistance à la perforation de 
la semelle, semelle à crampons.

• Calzado de Seguridad 
con puntera de 
protección.

• Safety Footwear with 
toecap.

• Chaussures de 
sécurité avec embout de 
protection.

• Calzado de la gama:
• Footwear range:
• Chaussures de gamme :

 PRO
 Yasur 
 Estrómboli.

Footwear characteristics Caractéristiques des chaussures

EN ISO 20345:2011

EN ISO 20347:2012
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SRA

SRB

SRC

Condiciones requeridas
previstas por la norma

Suelo de prueba: cerámica.
Lubricante: agua con detergente.

≥ 0.32 calzado plano.

≥ 0.28 calzado inclinado 7º hacia
el talón.

Suelo de prueba: acero inoxidable
Lubricante: glicerina.

≥ 0.18 calzado plano

≥ 0.13 calzado inclinado 7º hacia
el talón.

Ambas condiciones mencionadas
fueron requeridas SRA + SRB

Test surface: ceramic. 
Lubricant: water with detergent.

≥ 0.32 flat footwear.

≥ 0.28 footwear with 7º inclination 
towards heel. 

Test surface: stainless steel 
Lubricant: glycerine. 

≥ 0.18 flat footwear. 

≥ 0.13 footwear with 7º inclination 
towards heel. 

Both conditions established were 
required SRA + SRB 

Sol d’essai : céramique.
Lubrifiant : eau avec détergent.

≥ 0,32 chaussures plates.

≥ 0,28 chaussures inclinées de 7° 
vers le talon.

Plancher d’essai : acier inoxydable 
Lubrifiant : glycérine.

≥ 0,18 chaussures plates

≥ 0,13 chaussures inclinées de 7° 
vers le talon.

Les deux conditions ci-dessus 
étaient requises SRA + SRB

Required conditions provided 
by the standard

Conditions requises 
par la norme

Resistencia de la suela al deslizamiento
Slip resistance of the outsole

Résistance au glissement de la semelle
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SB

S1

S2

S3

S4

S5

S6

S7

Características del calzado

Clase I o II

Clase I como SB, más zona del 
tacón cerrada. Absorción de 
energía en la zona del tacón. 
Antiestático.

Clase I como S1, plus: Penetración y 
absorción de agua.

(planta antiperforación 
metálica tipo P) o S3L (planta 
antiperforación no-metálica tipo
PL) o S3S (planta antiperforación 
no metálica tipo PS) Clase I
como S2, más: Resistencia a la 
perforación según el tipo suela con 
relieve.

Clase II como SB, más zona del 
tacón cerrada. Absorción de 
energía en la zona del tacón.
Antiestático.

(planta antiperforación 
metálica tipo P) o S5L (planta 
antiperforación no-metálica tipo
PL) S5S (planta antiperforación no 
metálica tipo PS) Clase II como S4, 
más: Resistencia a la perforación 
según el tipo suela con relieve.

Clase I como S2, más penetración y 
absorción de agua.

(planta antiperforación metálica 
tipo P) o S7L (planta antiperforación 
no-metálica tipo PL) S7S (planta 
antiperforación no metálica tipo
PS)) Clase I como S3, plus. 
Resistencia al agua del calzado
completo.

NOTA 1: Para facilitar el marcado, este cuadro 
clasifica el calzado de seguridad con las 
combinaciones más utilizadas de requisitos 
básicos y adicionales.

NOTA 2: Si el calzado no se ensaya para el 
requisito de resistencia al deslizamiento, se 
marca con el símbolo “Ø”.

Class I or II

Class I like SB, plus area of the 
closed heel. Energy absorption in 
the heel area.
Antistatic.

Class I as S1, plus:
Penetration and water absorption.

(anti-perforation plant metallic 
type P) or S3L (plant non-metallic 
anti-perforation type PL) or S3S 
(anti-perforation plant non-metallic 
type PS) Class I like S2, plus:
Resistance to perforation 
depending on the type of sole with 
relief.

Class II like SB, plus area of the 
closed heel. Absorption of{j}energy 
in the heel area.

(anti-perforation plant metal 
type P) or S5L (plant non-metallic 
anti-perforation type PL) S5S (anti-
perforation plant not metallic type 
PS) Class II as S4, further:
Puncture resistance depending on 
the type of sole with relief.

Class I like S2, more penetration 
and water absorption.

(metallic anti-perforation plant type 
P) or S7L (anti-perforation plant 
non-metallic type PL) S7S (plant 
non-metallic anti-perforation type 
PS)) Class I like S3, plus.
Water resistance of footwear.

NOTE 1:
To facilitate marking, this table classifies 
safety footwear with the most used 
combinations of basic and additional 
requirements.

NOTE 2:
If the footwear is not tested for slip resistance, 
it’ll be marked with the “Ø” symbol.

Classe I ou II

Classe I comme SB, plus la zone 
fermée du talon.
Absorption de l’énergie dans la 
zone du talon.
Antistatique.

Classe I comme S1, plus :
Pénétration et absorption d’eau.

(installation anti-perforation 
métallique type P) ou S3L 
(installation anti-perforation 
non métallique type PL) ou S3S 
(installation anti-perforation 
non métallique type PS) Classe I 
comme S2, plus : Résistance à la 
perforation en fonction du type de 
semelle avec gaufrage

Classe II comme SB, plus la zone 
fermée du talon.

(installation anti-perforation 
métallique type P) ou S5L 
(installation anti-perforation 
non métallique type PL) ou S5S 
(installation anti-perforation non 
métallique type PS) Classe I comme 
S4, plus : Résistance à la perforation 
selon le type de semelle gaufrée.

Classe I comme S2, plus de 
pénétration et absorption d’eau.

(installation anti-perforation 
métallique type P) ou S7L 
(installation anti-perforation 
non métallique type PL) ou S7S 
(installation anti-perforation non 
métallique type PS) Classe I comme 
S3, plus : Résistance à l’eau des 
chaussures complète.

NOTE 1 :
Pour faciliter le repérage, ce tableau classe 
les chaussures de sécurité en fonction des 
combinaisons les plus courantes d’exigences 
de base et d’exigences supplémentaires.

NOTE 2 :
Si les chaussures ne sont pas testées pour 
l’exigence de résistance au glissement, un 
marquage avec le symbole “Ø” est.

• Calzado de Seguridad 
con puntera de 
protección.

• Safety Footwear with 
toecap.

• Chaussures de 
Sécurité avec embout de 
protection.

Footwear characteristics Caractéristiques des chaussures

EN ISO 20345:2022
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P

C

I

A

WR

E

WRU

AN

M

CR

HRO

HI

CI

FO

WPA

PL

PS

SR

Ø

LG

SC

Características del calzado

Símbolo de clase protección
Protection class symbol
Symbole de la classe de protection

Resistencia a la perforación de la suela .

Calzado Conductor.

Calzado antiestático.

Absorción de energía en zona tacón.

Calzado aislante eléctricamente.

Calzado resistente al agua. (Calzado con 
membrana).

Corte resistente a la penetración y
absorción de agua.

Protección del tobillo.

Protección metatarsiana.

Resistencia a los cortes.

Resistencia al calor por contacto de la 
suela.

Aislamiento contra el calor de la suela.

Aislamiento contra el frío de la suela.

Suela resistente a aceites minerales e 
hidrocarburos.

Resistencia del empeine a la penetración y 
absorción de agua. 

Resistencia a la perforación
(planta no metálica). 

Resistencia a la perforación
(planta no metálica + resistente). 

Resistencia al deslizamiento en
baldosa + glicerina. 

Resistencia al deslizamiento no aplicable: 
suela especial con tacos. 

LG Calzado con agarre en escaleras.

Protección frente a roces en la puntera por 
recubrimiento polimérico. 

Sole puncture resistance.

Conductive Footwear.

Antistatic footwear.

Energy absorption in the heel area.

Electrically insulating footwear.

Water resistant footwear.
(Footwear with membrane).

Cut resistant to water penetration and 
absorption.

Ankle protection.

Metatarsal protection.

Cut resistance.

Heat resistance by sole contact.

Heat insulation of the sole.

Insulation of the sole against the cold.

Outsole resistant to mineral oils and 
hydrocarbons.

Instep resistance to penetration and water 
absorption.

Puncture resistance (non-metallic outsole).

Puncture resistance (non-metallic + 
resistant outsole)

Slip resistance on tile + glycerin.

Slip resistance not applicable: special 
studded sole.

LG Stair Grip Footwear.

Protection against friction on the toecap 
due to polymer coating.

Résistance à la perforation de la semelle.

Chaussures de conduite.

Chaussures antistatiques.

Absorption de l’énergie dans la zone du 
talon.

Chaussures à isolation électrique.

Chaussures étanches.
(Chaussures à membranes).

Coupe résistante à la pénétration et à 
l’absorption d’eau.

Protection de la cheville.

Protection métatarsienne.

Résistance aux coupures.

Résistance à la chaleur de contact de la 
semelle.

Isolation thermique de la semelle.

Isolation contre le froid au niveau de la 
semelle.

Semelle résistante aux huiles minérales et 
aux hydrocarbures.

Résistance à la pénétration de l’empeigne 
et absorption d’eau.

Résistance à la perforation (plantes non 
métalliques).

Résistance à la perforation (non métallique 
+ plante résistante)

Antidérapant dans le carrelage + glycérine.

Résistance au glissement non applicable : 
semelle spéciale à crampons.

LG Chaussures avec grip dans les escaliers.

Revêtement polymérique pour protéger les 
orteils des frottements.

Footwear characteristics Caractéristiques des chaussures
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Suelas • Soles • Semelles

ENERGY
Suela con densidad especial que genera energía 
al caminar con el impulso de la amortiguación. 
Flexible y con líneas de fácil evacuación de 
fluidos.  PU + TPU.   

Sole with special density that generates energy 
when walking with the impulse of cushioning.
Flexible and with easy fluid evacuation lines.
PU+TPU.

Semelle à densité spéciale qui génère de 
l’énergie lors de la marche grâce à l’impulsion 
d’amortissement. Flexible et avec des lignes 
d’évacuation des fluides faciles à utiliser.
PU + TPU.

INDUSTRY
Suela con pivote de rotación evita lesiones y 
aporta mayor protección. Líneas de tracción y 
agarre en puntera y talón. 
PU doble densidad. 

Sole with rotation pivot prevents injuries and 
provides greater protection. Traction and grip 
lines on toecap and heel. 
Double density PU.

La semelle à pivot de rotation évite les 
blessures et assure une meilleure protection.
Lignes de traction et d’adhérence sur la pointe 
et le talon. PU double densité.

ULTRALIGHT 
Suela dual, para exterior e interior, combina 
resistencia, dureza y durabilidad. Incluye pivote 
de rotación, canales de evacuación y puntera 
sobre elevada. PU doble densidad.  

Dual sole, for outdoors and indoors, combines 
resistance, hardness and durability.
Includes rotation pivot, evacuation channels 
and raised toecap. Double density PU.

La semelle extérieure double, pour l’intérieur 
et l’extérieur, allie résistance, robustesse et 
durabilité. Comprend un pivot de rotation, des 
canaux d’évacuation et un embout surélevé. PU 
double densité.

RACING
Suela con mayor superficie de contacto con el 
suelo, para más comodidad y amortiguación, 
evitando deslizamientos y evacuando fluidos 
ágilmente. PU doble densidad.  

Sole with a larger contact surface with the 
ground, for more comfort and cushioning, 
preventing slipping and evacuating fluids 
quickly. Double density PU.

Semelle avec une plus grande surface de 
contact avec le sol, pour plus de confort et 
d’amorti, évitant de glisser et permettant 
d’évacuer facilement les fluides.
PU double densité.

Brindamos a los trabajadores la 
máxima protección y comodidad 

en sus desafíos diarios en los 
entornos laborales más exigentes. 

Desde suelas antideslizantes 
hasta compuestos avanzados de 

resistencia, nuestra selección 
garantiza un rendimiento óptimo 
y una seguridad inquebrantable. 

J’hayber Works eleva la seguridad 
en el trabajo a un nuevo nivel. 

We provide workers with maximum 
protection and comfort in their 

daily challenges in the most 
demanding work environments.

From non-slip soles to advanced 
resilience compounds, our 
selection ensures optimal 

performance and unwavering 
safety.

J’hayber Works takes workplace 
safety to a whole new level.

Nous fournissons aux 
travailleurs une protection et 

un confort maximums pour 
leurs défis quotidiens dans les 

environnements de travail les plus 
exigeants.

Des semelles antidérapantes aux 
composés résilients avancés, 

notre sélection garantit des 
performances optimales et une 

sécurité inébranlable.
J’hayber Works porte la sécurité au 

travail à un niveau supérieur.
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Suelas • Soles • Semelles

VOLCANO
Suela para uso exterior con resaltes, para evitar 
la acumulación de residuos y aportar mayor 
agarre. PU + Caucho. 

Outsole for outdoor use with ridges, to prevent 
the accumulation of waste and provide greater 
grip. PU + Rubber.

Semelle extérieure pour l’usage extérieur avec 
des stries pour empêcher l’accumulation de 
débris et fournir une adhérence supplémentaire.
PU + Caoutchouc.

TEAM
Suela con HRO, cuyo diseño garantiza el 
antideslizamiento, a través de las líneas 
especiales de evacuación de líquidos, y agarre, 
por el puente medio. EVA + Caucho.

Sole with HRO, whose design guarantees 
anti-slip, through the special liquid evacuation 
lines, and grip, through the middle arch. EVA + 
Rubber.

Semelle extérieure avec HRO, dont la 
conception garantit l’antidérapage, grâce aux 
lignes spéciales d’évacuation des liquides, 
et l’adhérence, grâce au pont médian. EVA + 
caoutchouc.

SUBWAY
Suela con puente ergonómico para mayor 
sujeción. Líneas de tracción y agarre en puntera 
y talón. PU doble densidad.  

Sole with ergonomic bridge for greater support. 
Líneas de tracción y agarre en puntera y talón. 
PU + TPU.

Pont de semelle ergonomique pour un meilleur 
soutien. Lignes d’adhérence sur les orteils et le 
talon. PU + TPU.

CASUAL SPORT
Suela ligera y flexible, con puente ergonómico 
para mayor sujeción y, líneas de tracción y 
agarre en puntera y talón. PU + TPU. 

Light and flexible sole, with ergonomic bridge 
for greater support and traction and grip lines in 
the toecap and heel. PU + TPU. 

Semelle extérieure légère et flexible avec pont 
ergonomique pour un meilleur soutien, traction 
et lignes d’adhérence sur les orteils et le talon. 
PU + TPU. 

SPORT LINE 
Suela flexible estilo trekking con estabilizador 
lateral para corregir la pisada y en el arco 
plantar para evitar torsiones.  EVA + Caucho. 

Flexible trekking style sole with lateral stabilizer 
to correct the footprint and in the arch to avoid 
twisting. EVA + Rubber.

Semelle souple de type trekking avec 
stabilisateur latéral pour corriger la frappe du 
pied et dans la voûte plantaire pour éviter les 
torsions. EVA + caoutchouc.

SPORT LINE 
Suela con amplia base de pisada que mejora 
el equilibrio, la estabilidad y el confort. Incluye 
líneas de tracción y agarre. EVA + Caucho. 

Sole with a wide tread base that improves 
balance, stability and comfort.
Includes traction and grip lines.
EVA + Rubber.

Semelle extérieure avec une large assise 
plantaire pour améliorer l’équilibre, la stabilité 
et le confort. Comprend des lignes de traction 
et d’adhérence. EVA + caoutchouc.

S E G U R I D A D  E N  C A D A  P I S A D A

S A F E T Y  I N  E V E R Y  S T E P

L A  S É C U R I T É  À  C H A Q U E  PA S
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Símbolos • Symbols • Symboles

Simbología de la norma.
Symbology of the standard.
Symbologie de la norme.

La seguridad es lo más importante en el calzado laboral.
Safety is the most important thing in work footwear.
La sécurité est l’élément le plus important des chaussures de travail.

Plantilla antiperforación.
Anti-perforation insole. 
Semelle intérieure anti-
perforation.

Resistencia a aceites e hidrocarburos.
Resistance to oils and hydrocarbons.
Résistance aux huiles et aux 
hydrocarbures.

Suela antideslizante.
Non-slip sole.
Semelle antidérapante.

Suela resistente al calor por contacto.
Contact heat resistant sole.
Semelle de contact résistante à 
la chaleur.

Calzado antiestático.
Antistatic footwear.
Chaussures antistatiques.

Tratamiento hidrófugo. 
Water-repellent treatment. 
Traitement déperlant.

Puntera resistente A 200 j.
Toe cap resistant to 200 j.
Embout résistant A 200 j.

Absorción de energía. 
Energy absorption.
Absorption d’énergie.

Suela resistente a la abrasión.
Abrasion resistant sole.
Semelle résistante à l’abrasion.
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Tecnologías J’hayber Works.
J’hayber Works Technologies. 
J’hayber Works Technologies.

Todos los modelos cumplen las normativas vigentes.
All models comply with current regulations.

Tutti i modelli sono conformi alle normative vigenti.

Símbolos • Symbols • Symboles

J’HAY ECO

Plantilla Infinity Comfort Industry
Infinity Comfort Industry insole
Semelle Infinity Comfort Industry

JHAYTEX
Membrana impermeable y transp.
Waterproof and breath. membrane.
Membrane imperméable et 
respirante.

Fabricado totalmente sin metal.
Made entirely without metal.
Fabriqué entièrement sans 
métal.

Horma ancha.
Wide last.
Dernier large.

JHAYFLEX
Plantilla antiperforación textil.
Textile anti-perforation insole.
Semelle intérieure anti-
perforation en textile.

Tecnología reflectante.
Reflective technology.
Technologie réfléchissante.

ESD
Disipación carga electrostática.
Electrostatic charge dissipation.
Dissipation des charges 
électrostatiques.

Puntera fibra de vidrio 200 j.
Fiberglass toe cap 200 j.
Embout en fibre de verre 200 j.

E.S. (Easy Safety)
Hebilla metálica de cierre.
Metal closing buckle.
Fermeture à boucle métallique.
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RACING
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Calzado de seguridad Racing 
inspirado en el deporte, el motor, 

la velocidad y los momentos 
automovilísticos. 

Diseñada especialmente para el 
sector mecánico y desarrollada 

para aportar comodidad durante 
las horas de pie, amortiguar las 
posiciones de flexión y apoyo, y 
garantizar la seguridad de todo

el “team” con el diseño
más deportivo.

Racing safety footwear inspired 
by sport, motors, speed and 

automotive moments.

Designed especially for the 
mechanical sector and developed 
to provide comfort during hours 
of standing, cushion flexion and 

support positions, and guarantee 
the safety of the entire team with 

the spov rtiest design.

Chaussures de sécurité de course 
inspirées du sport, du sport 

automobile, de la vitesse et des 
moments forts de l’automobile.

Spécialement conçu pour le 
secteur mécanique et mis au 
point pour assurer le confort 

en position debout, amortir les 
positions de flexion et d’appui, 
et garantir la sécurité de toute 
l’équipe grâce à un design des 

plus sportifs.

RACING
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 Flyknitting poliéster reciclado PU doble densidad Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Azul
 Recycled polyester flyknitting Double density PU High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Blue
 Polyester recyclé flyknitting PU double densité Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Bleu

DAYTONA

S3 SRC
Ref: 85621-1
36-48

DAYTONA

S3 SRC
Ref: 85621-2
36-48

RACING

 
 
 Flyknitting poliéster reciclado PU doble densidad Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Negro
 Recycled polyester flyknitting Double density PU High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Black
 Polyester recyclé flyknitting PU double densité Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Noir
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RACING
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RACING

DAKAR

S1P SRC
Ref: 85620-2

36-48

 
 
 Serraje perforado PU doble densidad Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Gris
 Perforated split leather Double density PU High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Grey
 Croûte de cuir perforée PU double densité Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Gris

 
 
 Serraje perforado PU doble densidad Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Camel
 Perforated split leather Double density PU High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Camel
 Croûte de cuir perforée PU double densité Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Chameau

DAKAR

S1P SRC
Ref: 85620-1
36-48
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DAKAR

S1P SRC
Ref: 85620-3

36-48

RACING

 
 
 Serraje perforado PU doble densidad Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Marino
 Perforated split leather Double density PU High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Navy
 Croûte de cuir perforée PU double densité Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Marine
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ENERGY
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ENERGY

Botas y zapatos de seguridad
de la colección Energy

de J’hayber Works. 

Esta línea de producto es un 
calzado de alta calidad, diseñado 

con la capacidad de generar 
energía a través del propio acto 

de caminar. 

Transforma el impacto y el 
impulso de cada pisada del 

trabajador en una recarga extra 
de energía que reduce la fatiga 

en la jornada laboral.

Safety boots and shoes from the 
Energy collection by J’hayber 

Works.

This product line is high-quality 
footwear, designed with the 
ability to generate energy 

through the act of walking itself.

It transforms the impact and 
momentum of each worker’s step 
into an extra recharge of energy 
that reduces fatigue during the 

workday.

Bottes et chaussures de sécurité 
de la collection Energy de 

J’hayber Works.

Cette ligne de produits est une 
chaussure de haute qualité, 

conçue pour générer de l’énergie 
grâce à la marche elle-même.

Il transforme l’impact et l’élan 
de chaque pas du travailleur 
en une recharge énergétique 
supplémentaire qui réduit la 

fatigue au cours de la journée de 
travail.
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ENERGY

 
 
 Microfibra hidrofugada PU+TPU Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Negro
 Water-repellent microfiber PU+TPU High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Black
 Microfibre hydrofuge PU+TPU Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Noir

 
 
 Tejido Putek PU+TPU Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Negro
 Putek fabric PU+TPU High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Black
 Tissu Putek PU+TPU Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Noir

HYBRID

S3 SRC
Ref: 85803-1

36-47

FORCE

S3 SRC
Ref: 85802-1

36-47
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 Microfibra hidrofugada PU+TPU Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Negro
 Water-repellent microfiber PU+TPU High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Black
 Microfibre hydrofuge PU+TPU Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Noir

ENERGY

IONIC

S3 SRC
Ref: 85801-1

36-47
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ENERGY

GRAVITY

S1P SRC
Ref: 85800-2

36-47

 
 
 Rejilla y serraje PU+TPU Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Gris
 Grid and suede PU+TPU High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Grey
 Maille et daim PU+TPU Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Gris

 
 
 Rejilla y serraje PU+TPU Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Negro
 Grid and suede PU+TPU High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Black
 Maille et daim PU+TPU Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Noir

GRAVITY

S1P SRC
Ref: 85800-1

36-47
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ENERGY

GRAVITY

S1P SRC
Ref: 85800-4

36-47

GRAVITY

S1P SRC
Ref: 85800-3

36-47

 
 
 Rejilla y serraje PU+TPU Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Marino
 Grid and suede PU+TPU High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Navy
 Maille et daim PU+TPU Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Marine

 
 
 Rejilla y serraje PU+TPU Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Gris/Azul
 Grid and suede PU+TPU High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Grey/Blue
 Maille et daim PU+TPU Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Gris/Bleu
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SPORT LINE
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Los zapatos de la línea Sport 
Line tienen su origen en el ADN 
deportivo de la marca, logrando 

combinar un alto estándar de 
seguridad y calidad, con el 

diseño más original y llamativo.

 Los sistemas deportivos más 
avanzados se han replicado en 
este calzado, consiguiendo un 

agarre, sujeción y amortiguación 
del deporte profesional.

The Sport Line shoes have their 
origin in the brand’s sports DNA, 

managing to combine a high 
standard of safety and quality, 

with the most original and 
striking design.

The most advanced sports 
systems have been replicated 

in this shoe, achieving the grip, 
support and cushioning of 

professional sports.

Les chaussures Sport Line 
trouvent leur origine dans l’ADN 
sportif de la marque, combinant 

un haut niveau de sécurité et 
de qualité avec le design le plus 
original et le plus accrocheur.

Les systèmes sportifs les plus 
avancés ont été reproduits dans 
cette chaussure, ce qui permet 

d’obtenir une adhérence, un 
soutien et un amorti de niveau 

professionnel.

SPORT LINE
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TEAM
S3S FO HRO SR
Ref: 85570-1
36-48

TEAM
S3S FO HRO SR
Ref: 85570-2
36-48

SPORT LINE

 
 
 Serraje Caucho+EVA Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Negro
 Suede Rubber + EVA Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Black
 Daim Caoutchouc + EVA Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Noir

 
 
 Serraje Caucho+EVA Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Gris
 Suede Rubber + EVA Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Grey
 Daim Caoutchouc + EVA Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Gris
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TEAM
S3S FO HRO SR

Ref: 85570-3
36-48

SPORT LINE

 
 
 Serraje Caucho+EVA Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Azul
 Suede Rubber + EVA Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Blue
 Daim Caoutchouc + EVA Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Bleu
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 Serraje Caucho+EVA Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Negro
 Suede Rubber + EVA Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Black
 Daim Caoutchouc + EVA Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Noir

 
 
 Serraje Caucho+EVA Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Gris
 Suede Rubber + EVA Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Grey
 Daim Caoutchouc + EVA Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Gris

GOAL

S1P HRO SRC
Ref: 85550-1
37-47

GOAL

S1P HRO SRC
Ref: 85550-2
37-47

SPORT LINE
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SPORT LINE

 
 
 Serraje y rejilla Caucho+EVA Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Azul
 Grid and suede Rubber + EVA Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Blue
 Maille et daim Caoutchouc + EVA Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Bleu

SPRINT

S1P HRO SRC
Ref: 85554-1

37-47
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 Serraje y nylon Caucho+EVA Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Azul
 Suede and nylon Rubber + EVA High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Blue
 Daim et nylon Caoutchouc + EVA Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Bleu

GRIP

S1P HRO SRA
Ref: 85558-1
39-47

SPORT LINE

 
 
 Serraje y rejilla Caucho+EVA Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Gris-Negro
 Grid and suede Rubber + EVA High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Grey-Black
 Maille et daim Caoutchouc + EVA Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Gris-Noir

EAGLE

S1P HRO SRA
Ref: 85560-1
39-47
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SPORT LINE
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CASUAL SPORT
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Los zapatos Casual Sport 
fusionan el estilo casual 

deportivo bajo el paraguas de 
la seguridad, para ofrecer a los 
usuarios un calzado cómodo, 
ligero, flexible  y con la mejor 

protección. 

El diseño estético de este 
calzado consigue que se adapte 
al medio profesional en el que va 
a ser usado y a la vez, mantenga 

su look totalmente casual.

Casual Sport shoes fuse the 
casual sports style under the 
umbrella of safety, to offer 
users comfortable, light, 

flexible footwear with the best 
protection.

The aesthetic design of this 
shoe ensures that it adapts to 

the professional environment in 
which it will be used and at the 
same time, maintains its totally 

casual look.

Les chaussures Casual Sport 
fusionnent le style sportif 

décontracté avec la sécurité 
pour offrir aux utilisateurs des 

chaussures confortables, légères 
et flexibles avec la meilleure 

protection.

La conception esthétique de 
cette chaussure la rend adaptée 
à l’environnement professionnel 

dans lequel elle sera portée, 
tout en conservant son aspect 

décontracté.

CASUAL SPORT
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 Serraje y rejilla PU+TPU Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Gris-Amarillo
 Grid and suede PU+TPU High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Grey-Yellow
 Maille et daim PU+TPU Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Gris-Jaune

 
 
 Serraje y rejilla PU+TPU Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Marino
 Grid and suede PU+TPU High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Navy
 Maille et daim PU+TPU Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Marine

STYLE

S1P SRC
Ref: 85600-1
36-47

STYLE

S1P SRC
Ref: 85600-2
36-47

CASUAL SPORT
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 Microfibra hidrofugada PU+TPU Tejido alta resistencia Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Marino-Azul
 Water-repellent microfiber PU+TPU High resistance fabric Fiberglass Anti-perforation fabric Navy-Blue
 Microfibre hydrofuge PU+TPU Tissu à haute résistance Fibre de verre Tissu anti-perforation Marine-Bleu

URBAN

S3 SRC
Ref: 85614-1

36-47

CASUAL SPORT
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VOLCANO
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Las botas de seguridad Volcano, 
con estilo deportivo inspirado 
en el trekking, están diseñadas 

para soportar cualquier 
aversión climática, gracias a sus 

propiedades waterproof.

 La resistencia a la abrasión y el 
calor por contacto, junto con el 
antideslizamiento, son el aliado 

perfecto para los trabajos
de exterior.

The Volcano safety boots, with a 
sporty style inspired by trekking, 

are designed to withstand any 
weather aversion, thanks to their 

waterproof properties.

Resistance to abrasion and 
contact heat, along with non-slip 

properties, are the perfect ally 
for outdoor work.

Les bottes de sécurité Volcano, 
au style sportif inspiré du 

trekking, sont conçues pour 
résister à toutes les intempéries 

grâce à leurs propriétés 
imperméables.

La résistance à l’abrasion et à la 
chaleur de contact, ainsi que les 
propriétés antidérapantes, sont 

les alliés parfaits pour les travaux 
en extérieur.

VOLCANO
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 Nobuck engrasado PU + caucho Membrana impermeable Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Marrón
 Oiled nubuck PU + rubber Waterproof membrane Fiberglass Anti-perforation fabric Brown
 Nubuck huilé PU + caoutchouc Membrane étanche Fibre de verre Tissu anti-perforation Marron

 
 
 Nobuck engrasado PU + caucho Membrana impermeable Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Kaki
 Oiled nubuck PU + rubber Waterproof membrane Fiberglass Anti-perforation fabric Khaki
 Nubuck huilé PU + caoutchouc Membrane étanche Fibre de verre Tissu anti-perforation Kaki

TEIDE

S3 HRO SRC
Ref: 85615-1
38-47

TEIDE

S3 HRO SRC
Ref: 85615-2
38-47

VOLCANO
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YASUR

02 WR SRC HRO
Ref: 80609-1

38-47

ESTROMBOLI

02 WR SRC HRO
Ref: 80610-1

38-47

VOLCANO

 
 
 Serraje hidrofugado PU + caucho Sin puntera Sin plantilla antiperforación Membrana impermeable Marrón
 Water-repellent suede PU + rubber Without toecap Without anti-perforation insole Waterproof membrane Brown
 Daim hydrofuge PU + caoutchouc Sans embout Sans semelle anti-perforation Membrane étanche Marron

 
 
 Nobuck engrasado PU + caucho Sin puntera Sin plantilla antiperforación Membrana impermeable Marrón
 Oiled nubuck PU + rubber Without toecap Without anti-perforation insole Waterproof membrane Brown
 Nubuck huilé PU + caoutchouc Sans embout Sans semelle anti-perforation Membrane étanche Marron
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ULTRALIGHT
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Las botas y zapatos de la 
colección Ultralight de J’hayber 
Works relfejan una gran robustez 

para proteger los trabajadores 
en el desempeño de los trabajos 

más pesados, con la mayor 
ligereza y comodidad, gracias a 

las suelas de PU bidensidad.

The boots and shoes from the 
Ultralight collection by J’hayber 

Works reflect great robustness to 
protect workers when carrying 
out the heaviest jobs, with the 

greatest lightness and comfort, 
thanks to the dual-density PU 

soles.

Les bottes et chaussures de la 
collection Ultralight de J’hayber 

Works sont suffisamment 
robustes pour protéger les 
travailleurs dans les tâches 

les plus lourdes, tout en étant 
légères et confortables grâce aux 

semelles en PU bi-densité.

ULTRALIGHT
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NEW CADMIO

S3 SRC
Ref: 86011-1
36-48

RADON

S3 SRC
Ref: 86072-1
36-48

ULTRALIGHT

 
 
 Piel flor PU doble densidad Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Negro
 Full grain leather Double density PU Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Black
 Cuir de grain PU double densité Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Noir

 
 
 Piel flor PU doble densidad Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Negro
 Full grain leather Double density PU Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Black
 Cuir de grain PU double densité Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Noir
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NEW CESIO

S3 SRC
Ref: 86013-1

36-48

NEW HURACÁN

S3 SRC
Ref: 86014-1

36-48

ULTRALIGHT

 
 
 Piel flor PU doble densidad Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Negro
 Full grain leather Double density PU Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Black
 Cuir de grain PU double densité Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Noir

 
 
 Piel flor PU doble densidad Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Negro
 Full grain leather Double density PU Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Black
 Cuir de grain PU double densité Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Noir
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NEW CELTIC

S3 SRC
Ref: 86018-1
36-48

REPORT

S3 SRC
Ref: 86019-1
36-48

ULTRALIGHT

 
 
 Nobuck y cordura PU doble densidad Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Marrón
 Nubuck and skin Double density PU Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Brown
 Nobuck et peau PU double densité Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Marron

 
 
 Serraje hidrofugado y nylon PU doble densidad Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Marrón
 Water-repellent suede and nylon Double density PU Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Brown
 Daim hydrofuge et nylon PU double densité Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Marron
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 Serraje perforado PU doble densidad Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Gris
 Perforated suede Double density PU Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Grey
 Daim perforée PU double densité Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Gris

 
 
 Serraje y rejilla PU doble densidad Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Gris-Negro
 Grid and suede Double density PU Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Grey-Black
 Grille et daim PU double densité Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Gris-Noir

NEW HEAT

S1P SRC
Ref: 86017-1

36-48

MAVERICK

S1P SRC
Ref: 86020-1

36-48

ULTRALIGHT
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INDUSTRY LINE



5151

El calzado Industry ha sido 
diseñado y desarrollado para 
la industria y compatible con 
muchos otros sectores que 

busquen hacer frente a las más 
altas exigencias en materia 
de seguridad, rendimiento, 
protección y durabilidad. 

Su alta capacidad de protección 
envuelta con el estilo más 

deportivo.   

Industry footwear has been 
designed and developed for the 
industry and is compatible with 

many other sectors that seek 
to meet the highest demands in 
terms of safety, performance, 

protection and durability.

Its high protection capacity 
wrapped with the sportiest style.

Les chaussures industrielles ont 
été conçues et développées pour 

l’industrie et sont compatibles 
avec de nombreux autres 

secteurs cherchant à répondre 
aux exigences les plus élevées 

en termes de sécurité, de 
performance, de protection et de 

durabilité.

Protection de haute capacité 
enveloppée dans le style le plus 

sportif.

INDUSTRY LINE
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 Serraje perforado PU doble densidad Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Marino-Naranja
 Perforated suede Double density PU Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Navy-Orange
 Daim perforée PU double densité Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Marine-Orange

CROMO

S1P SRC
Ref: 86505-1
36-48

CROMO

S1P SRC
Ref: 86505-2
36-48

INDUSTRY LINE

 
 
 Serraje perforado PU doble densidad Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Gris-Lima
 Perforated suede Double density PU Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Grey-Lime
 Daim perforée PU double densité Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Gris-Vert
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 Piel flor PU doble densidad Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Negro
 Full grain leather Double density PU Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Black
 Cuir de grain PU double densité Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Noir

 
 
 Piel flor PU doble densidad Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Negro
 Full grain leather Double density PU Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Black
 Cuir de grain PU double densité Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Noir

CARBONO

S3 SRC
Ref: 86501-1

36-48

GRAFENO

S3 SRC
Ref: 86502-1

36-48

INDUSTRY LINE
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OSMIO

S1P SRC
Ref: 86503-1
36-48

TITANIO

S1P SRC
Ref:86504-1
36-48

INDUSTRY LINE

 
 
 Serraje perforado PU doble densidad Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Marino
 Perforated suede Double density PU Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Navy
 Daim perforée PU double densité Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Marine

 
 
 Serraje perforado PU doble densidad Rejilla doble frontura Fibra de Vidrio Tejido Antiperforación Gris-Verde
 Perforated suede Double density PU Double border grille Fiberglass Anti-perforation fabric Grey-Green
 Daim perforée PU double densité Double grille avant Fibre de verre Tissu anti-perforation Gris-Vert
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INDUSTRY LINE
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SUBWAY
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Subway es una de las 
colecciones más representativas 
de J’hayber Works que, por sus 
amplias prestaciones, consigue 
cubrir la seguridad y protección 

de gran variedad de sectores. 

Su versatilidad junto a la 
comodidad de la horma con 
suelas de PU son la opción 
ideal para todo trabajador 
que requiera de calzado de 

seguridad.

Subway is one of the most 
representative collections from 
J’hayber Works that, due to its 
extensive features, manages to 
cover the safety and protection 

of a wide variety of sectors.

Its versatility together with the 
comfort of the last with PU 

soles are the ideal option for 
any worker who requires safety 

footwear.

Subway est l’une des plus 
représentant collections de 
J’hayber Works qui, grâce à 

ses caractéristiques étendues, 
parvient à couvrir la sécurité et la 
protection d’une grande variété 

de secteurs.

La polyvalence et le confort 
de la forme avec semelles en 
PU en font le choix idéal pour 

tout travailleur ayant besoin de 
chaussures de sécurité.

SUBWAY



58

INDIANÁPOLIS

S1P SRC
Ref: 85121-1
36-48

INDIANÁPOLIS

S1P SRC
Ref: 85121-2
36-48

SUBWAY

 
 
 Serraje perforado PU doble densidad Rejilla doble frontura Acero Acero Camel
 Perforated suede Double density PU Double border grille Steel Steel Camel
 Daim perforée PU double densité Double grille avant Acier Acier Camel

 
 
 Serraje perforado PU doble densidad Rejilla doble frontura Acero Acero Marino
 Perforated suede Double density PU Double border grille Steel Steel Navy
 Daim perforée PU double densité Double grille avant Acier Acier Marine
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 Serraje y nylon PU doble densidad Rejilla doble frontura Acero Acero Gris
 Suede and nylon Double density PU Double border grille Steel Steel Grey
 Daim et nylon PU double densité Double grille avant Acier Acier Gris

 
 
 Serraje + Rejilla PU doble densidad Rejilla doble frontura Acero Acero Gris-Marino
 Suede and nylon Double density PU Double border grille Steel Steel Grey-Navy
 Daim et nylon PU double densité Double grille avant Acier Acier Gris-Marine

NEW MENPHIS

S1P SRC
Ref: 85015-5

36-48

OHIO

S1P SRC
Ref: 85020-1

36-48

SUBWAY
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NEW DALLAS

S1P SRC
Ref: 85014-5
36-48

NEW RENO

S3 SRC
Ref: 85016-1
36-48

SUBWAY

 
 
 Serraje perforado PU doble densidad Rejilla doble frontura Acero Acero Gris
 Perforated suede Double density PU Double border grille Steel Steel Grey
 Daim perforée PU double densité Double grille avant Acier Acier Gris

 
 
 Piel flor PU doble densidad Rejilla doble frontura Acero Acero Negro
 Full grain leather Double density PU Double border grille Steel Steel Black
 Cuir de grain PU double densité Double grille avant Acier Acier Noir
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SUBWAY
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CHICAGO

S3 SRC
Ref: 85022-1
36-48

NEW NEVADA

S2 SRC
Ref: 85019-1
36-48

SUBWAY

 
 
 Piel flor PU doble densidad Rejilla doble frontura Acero Acero Negro
 Full grain leather Double density PU Double border grille Steel Steel Black
 Cuir de grain PU double densité Double grille avant Acier Acier Noir

 
 
 Microfibra PU doble densidad Rejilla doble frontura Acero Sin plantilla antiperforación Negro
 Microfiber Double density PU Double border grille Steel Without anti-perforation insole Black
 Microfibre PU double densité Double grille avant Acier Sans semelle anti-perforation Noir
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SUBWAY

NEW DETROIT

S3 SRC
Ref: 85013-1

36-48

NEW DAKOTA

S3 SRC
Ref: 85017-1

36-48

 
 
 Piel flor PU doble densidad Rejilla doble frontura Acero Acero Negro
 Full grain leather Double density PU Double border grille Steel Steel Black
 Cuir de grain PU double densité Double grille avant Acier Acier Noir

 
 
 Piel flor PU doble densidad Rejilla doble frontura Acero Acero Negro
 Full grain leather Double density PU Double border grille Steel Steel Black
 Cuir de grain PU double densité Double grille avant Acier Acier Noir
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Alta calidad, elaborado con materiales Premium
High quality, made with Premium materials
Haute qualité, matériaux de Première qualité

Incorpora la plantilla Infinity Comfort Insole.
Incorporates the Infinity Comfort Insole insole
Incorpore la semelle Infinity Comfort Insole.

J’hayber PRO

C A L Z A D O  A N T I D E S L I Z A N T E  PA R A  U S O  P R O F E S I O N A L

N O N -S L I P  F O OT W E A R  F O R  P R O F E S S I O N A L  U S E

C H AU S S U R E S  A N T I D É R A PA N T E S  À  U S AG E  P R O F E S S I O N N E L
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SRA

SRB

SRC

0B

01

02

03

Símbolos de la marca
Brand symbols
Symboles de la marque

Condiciones requeridas
previstas por la norma

Suelo de prueba: cerámica.
Lubricante: agua con detergente.

≥ 0.32 calzado plano.

≥ 0.28 calzado inclinado 7º hacia
el talón.

Suelo de prueba: acero inoxidable
Lubricante: glicerina.

≥ 0.18 calzado plano
≥ 0.13 calzado inclinado 7º hacia
el talón.

Ambas condiciones mencionadas
fueron requeridas SRA + SRB

Test surface: ceramic. 
Lubricant: water with detergent.

≥ 0.32 flat footwear.

≥ 0.28 footwear with 7º inclination 
towards heel. 

Test surface: stainless steel 
Lubricant: glycerine. 

≥ 0.18 flat footwear. 
≥ 0.13 footwear with 7º inclination 
towards heel. 

Both conditions established were 
required SRA + SRB 

Sol d’essai : céramique.
Lubrifiant : eau avec détergent.

≥ 0,32 chaussures plates.

≥ 0,28 chaussures inclinées de 7° 
vers le talon.

Plancher d’essai : acier inoxydable 
Lubrifiant : glycérine.

≥ 0,18 chaussures plates
≥ 0,13 chaussures inclinées de 7° 
vers le talon.

Les deux conditions ci-dessus 
étaient requises SRA + SRB

Required conditions provided 
by the standard

Conditions requises 
par la norme

Certificación con Normativa Europea.
Certification with European Regulations.

Certification avec les normes européennes.

Características del calzado

Normas
Rules
Regole

Requerimientos básicos.

OB + Zona de talón cerrada,
propiedades antiestáticas,
absorción de energía en la zona
del tacón.

O1 + Resistencia a la penetración
y absorción de agua en la zona
superior (corte del calzado).

O2 + Resistencia a la perforación
de la suela, suela con resaltes.

Basic requirements.

OB + closed heel area, antistatic 
properties, energy absorption in the heel 
area.

O1 + Resistance to water penetration 
and absorption in the upper area 
(shoe cut).

O2 + Anti-perforation sole, cleated 
outsole. 

Exigences de base.

OB + Zone du talon fermée, propriétés 
antistatiques, absorption de l’énergie 
dans la zone du talon.

O1 + Résistance à la pénétration et 
à l’absorption de l’eau dans la zone 
supérieure (tige de la chaussure).

O2 + Résistance à la perforation de la 
semelle, semelle à crampons.

Footwear characteristics Caractéristiques des chaussures

EN ISO 20347:2012
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0B

01

02

03

04

05

06

07

EN ISO 20347:2022

Marcados de las Categorías.
Category Markings.
Marques de Catégorie.

Características del calzado

Requisitos básicos / adicionales
Basic / additional requirements
Exigences de base/supplémentaires

Clase I o II

Clase I  - como OB + zona del tacón 
cerrada. Absorción de energía en la zona 
del tacón antiestático.

Clase I  - como O1 + penetración y 
absorción de agua. 

Clase I - O3 (planta antiperforación 
metálica tipo P) o
O3L (planta antiperforación no-metálica 
tipo PL) o
O3S (planta antiperforación no metálica 
tipo PS) 
como O2 + Resistencia a la perforación 
según el tipo suela con relieve.

CLASE II - como OB + Zona del tacón 
cerrada Absorción de energía en la zona 
del tacón Antiestático. 

CLASE II - O5 (planta antiperforación 
metálica tipo P) o
O5L (planta antiperforación no-metálica 
tipo PL)
O5S (planta antiperforación no metálica 
tipo PS) 
como O4 + Resistencia a la perforación 
según el tipo suela con relieve. 

Clase I - como O2 + penetración y 
absorción de agua. 

Clase I - O7 (planta antiperforación 
metálica tipo P) o
O7L (planta antiperforación no-metálica 
tipo PL)
O7S (planta antiperforación no metálica 
tipo PS))
como O3 + resistencia al agua del 
calzado completo.

Class I or II

Class I - like OB + closed heel area.
Energy absorption in the antistatic heel 
area.

Class I - as O1 + water penetration and 
absorption.

Class I - O3 (metallic anti-perforation 
sole type P) or 
O3L (non-metallic anti-perforation sole 
type PL) or 
O3S (non-metallic anti-perforation sole 
type PS) 
as O2 + Puncture resistance depending 
on the type of embossed sole.

CLASS II - as OB + Closed heel area 
Energy absorption in the heel area 
Antistatic.

CLASS II - O5 (metallic anti-perforation 
sole type P) or 
O5L (non-metallic anti-perforation sole 
type PL) 
O5S (non-metallic anti-perforation sole 
type PS) 
as O4 + Puncture resistance depending 
on the type of embossed sole.

Class I - as O2 + water penetration and 
absorption.

Class I - O7 (metallic anti-perforation 
sole type P) or 
O7L (non-metallic anti-perforation sole 
type PL) 
O7S (non-metallic anti-perforation sole 
type PS)) 
as O3 + water resistance of the complete 
shoe.

Classe I ou II

Classe I - comme OB + zone de talon 
fermée. Absorption de l’énergie dans la 
zone antistatique du talon.

Classe I - comme O1 + pénétration et 
absorption de l’eau.

Classe I - O3 (semelle métallique anti-
perforation de type P) ou 
O3L (semelle non métallique anti-
perforation de type PL) ou 
O3S (semelle non métallique anti-
perforation de type PS) 
comme O2 + Résistance à la perforation 
selon le type de semelle gaufrée.

CLASSE II - comme OB + Zone du talon 
fermée Absorption d’énergie dans la 
zone du talon Antistatique.

CLASSE II - O5 (semelle métallique anti-
perforation de type P) ou 
O5L (semelle non métallique anti-
perforation de type PL) 
O5S (semelle non métallique anti-
perforation de type PS) 
comme O4 + Résistance à la perforation 
selon le type de semelle gaufrée.

Classe I - comme O2 + pénétration et 
absorption de l’eau.

Classe I - O7 (semelle anti-perforation 
métallique de type P) ou 
O7L (semelle anti-perforation non 
métallique de type PL) ou 
O7S (semelle anti-perforation non 
métallique de type PS) c
comme O3 + résistance à l’eau de 
l’ensemble de la chaussure.

Footwear characteristics Caractéristiques des chaussures
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PL

C

PS

A

HRO

WPA

SR

SC

CR

AN

WR

E

CI

HI

FO

LG

P

J’hayber PRO

Características del calzado

Símbolo de clase protección
Protection class symbol
Symbole de classe de protection

Footwear characteristics Caractéristiques des chaussures

Resistencia a la perforación lantilla 
metálica y no metálica. 

Resistencia a la perforación
(planta no metálica). 

Resistencia a la perforación
(planta no metálica + resistente). 

Calzado parcialmente conductor.

Calzado antiestático.

Aislamiento frente al calor del complejo de 
la suela.

Asilamiento frente al frío del complejo de 
la suela.

Absorción de energía de la zona 
del tacón. 

Resistencia al agua.

Protección del tobillo.

Resistencia al corte.

Abrasión del refuerzo de la puntera.

Resistencia al deslizamiento.
 
 
Penetración y absorción de agua.

Resistencia al calor por contacto.

Resistencia a los hidrocarburos.

Agarre en escaleras.

Puncture resistance, metallic and non-
metallic insole.

Puncture resistance (non-metallic outsole).

Puncture resistance (non-metallic + 
resistant outsole)

Partially conductive footwear.

Antistatic footwear.

Heat insulation of the sole complex.

Insulation against the cold of the sole 
complex.

Energy absorption of the heel area.

Waterproof.

Ankle protection.

Cut resistance.

Abrasion of the toecap reinforcement.

Slip resistance.

Penetration and absorption of water.

Contact heat resistance.

Resistance to hydrocarbons.

Grip on stairs.

Résistance à la perforation, semelle 
métallique et non métallique.

Résistance à la perforation (plantes non 
métalliques).

Résistance à la perforation (non métallique 
+ plante résistante)

Chaussures partiellement conductrices.

Chaussures antistatiques.

Isolation thermique du complexe de 
semelles.

Isolation frigorifique du complexe de la 
semelle.

Absorption de l’énergie au niveau du talon.

Résistance à l’eau.

Protection de la cheville.

Résistance au cisaillement.

Abrasion du renfort de l’embout.

Résistance au glissement.

Pénétration et absorption de l’eau.

Résistance à la chaleur de contact.

Résistance aux hydrocarbures.

La préhension dans les escaliers.
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J’hayber PRO

Plantilla extraible.
Removable insole.
Semelle amovible.

Ligero y cómodo.
Light and comfortable.
Léger et confortable.

Suela antideslizante.
Non-slip sole.
Semelle antidérapante.

Tratamiento hidrófugo. 
Water-repellent treatment. 
Traitement déperlant.

Plantilla Infinity Comfort. 
Infinity Comfort Insole.
Semelle Infinity Comfort.

Lavable hasta 40ºC
Washable up to 40ºC
LLavable jusqu’à 40°C

Calzado antiestático.
Antistatic footwear.
Chaussures antistatiques.

Absorción de energía. 
Energy absorption.
Absorption de l’énergie

Tecnologías J’hayber PRO
J’hayber PRO Technologies
J’hayber PRO Technologies

PRO
Suela con alta certificación antideslizante 
y amplias zonas de salida y agarre, con 
espigas de evacuación de fluidos. El talón 
incluye una pieza de estabilización. Eva + 
Caucho. 

ISole with high non-slip certification 
and large exit and grip areas, with fluid 
evacuation spikes.
The heel includes a stabilization piece.
Eva + Rubber.

Semelle certifiée hautement 
antidérapante avec de larges zones de 
sortie et d’adhérence, avec des pointes 
d’évacuation des fluides.
Le talon comprend une pièce de 
stabilisation. Eva + caoutchouc.

ZUECO
Suela con mayor grip, gran resistencia y 
baja deformación. La amplia superficie 
de apoyo aporta más comodidad. Fácil 
evacuación de fluidos en el semicírculo 
plantar. Eva ultraligera. 

Sole with greater grip, great resistance and 
low deformation. The large support surface 
provides more comfort. Easy evacuation of 
fluids in the plantar semicircle. 
Ultralight EVA.

Semelle extérieure à adhérence accrue, 
haute résistance et faible déformation.
La grande surface d’appui offre plus de 
confort. Evacuation facile des fluides dans 
le demi-cercle plantaire. 
Ultraléger EVA.
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J’hayber PRO

J’hayber PRO es un calzado 
de alta calidad, elaborado 

con materiales Premium, que 
incorpora la plantilla Infinity 
Comfort Insole, sobre una 

suela testada para garantizar 
el antideslizamiento. 

Totalmente ergonómico 
que garantiza gran confort, 

ligereza y adaptabilidad, para 
el día a día profesional.

J’hayber PRO is a high-quality 
shoe, made with Premium 

materials, which incorporates the 
Infinity Comfort Insole, on a sole 

tested to guarantee anti-slip.

Completely ergonomic that 
guarantees great comfort, 

lightness and adaptability, for 
daily professional life.

J’hayber PRO est une chaussure 
de haute qualité, fabriquée 

avec des matériaux de première 
qualité, incorporant la semelle 
Infinity Comfort Insole, sur une 
semelle testée pour garantir la 

résistance au glissement.

Entièrement ergonomique, il 
garantit un grand confort, une 
grande légèreté et une grande 

adaptabilité, pour un usage 
professionnel quotidien.
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MIKONOS

01 SRC
Ref: 80900-200
35-47

MIKONOS

01 SRC
Ref: 80900-100
35-47

J’hayber PRO

 Tejido Flyknit Eva Ligera + Caucho Rejilla Transpirable PU Suave + Memory Foam  Negro
 Flyknit Fabric Light EVA + rubber Breathable Mesh PU Suave + Memory Foam Black
 Tissu Flyknit Léger EVA + caoutchouc Grille respirante PU Suave + Memory Foam Noir

 Tejido Flyknit Eva Ligera + Caucho Rejilla Transpirable PU Suave + Memory Foam  Blanco
 Flyknit Fabric Light EVA + rubber Breathable Mesh Soft PU + Memory Foam White
 Tissu Flyknit Léger EVA + caoutchouc Grille respirante PU Souple + Memory Foam Blanc
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MIKONOS

01 SRC
Ref: 80900-37

35-47

J’hayber PRO

 Tejido Flyknit Eva Ligera + Caucho Rejilla Transpirable PU Suave + Memory Foam  Marino
 Flyknit Fabric Light EVA + rubber Breathable Mesh PU Suave + Memory Foam Navy
 Tissu Flyknit Léger EVA + caoutchouc Grille respirante PU Suave + Memory Foam Marine
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CAPRI

02 SRC
Ref: 80903-200
35-47

J’hayber PRO

 Microfibra hidrofugada Eva Ligera + Caucho Rejilla Transpirable PU Suave + Memory Foam  Negro
 Water-repellent microfiber Light EVA + rubber Breathable Mesh Soft PU + Memory Foam Black
 Microfibre hydrofuge Léger EVA + caoutchouc Grille respirante PU Souple + Memory Foam Noir

 Microfibra hidrofugada Eva Ligera + Caucho Rejilla Transpirable PU Suave + Memory Foam  Negro
 Water-repellent microfiber Light EVA + rubber Breathable Mesh Soft PU + Memory Foam Black
 Microfibre hydrofuge Léger EVA + caoutchouc Grille respirante PU Souple + Memory Foam Noir

PALERMO

02 SRC
Ref: 80902-200
35-47
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CRETA

01 SRC
Ref: 80901-100

35-47

CRETA

01 SRC
Ref: 80901-200

35-47

J’hayber PRO

 Tejido Flyknit Eva Ligera + Caucho Rejilla Transpirable PU Suave + Memory Foam  Negro
 Flyknit Fabric Light EVA + rubber Breathable Mesh Soft PU + Memory Foam Black
 Tissu Flyknit Léger EVA + caoutchouc Grille respirante PU Souple + Memory Foam Noir

 Tejido Flyknit Eva Ligera + Caucho Rejilla Transpirable PU Suave + Memory Foam  Blanco
 Flyknit Fabric Light EVA + rubber Breathable Mesh Soft PU + Memory Foam White
 Tissu Flyknit Léger EVA + caoutchouc Grille respirante PU Souple + Memory Foam Blanc
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NIZA

OB+SRC+E
Ref: 80950-100
35-46

NIZA

OB+SRC+E
Ref: 80950-37
35-46

 Eva Ligera de Alta Densidad PU suave de Baja Densidad + Tejido POROLINE® Blanco
 High Density light EVA Soft Low-Density PU + POROLINE® fabric White
 EVA léger à haute densité PU basse densité + tissu POROLINE®. Blanc

 Eva Ligera de Alta Densidad PU suave de Baja Densidad + Tejido POROLINE® Marino
 High Density light EVA Soft Low-Density PU + POROLINE® fabric Navy
 EVA léger à haute densité PU basse densité + tissu POROLINE®. Marine

J’hayber PRO
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J’hayber PRO

 Eva Ligera de Alta Densidad PU suave de Baja Densidad + Tejido POROLINE® Negro
 High Density light EVA Soft Low-Density PU + POROLINE® fabric Black
 EVA léger à haute densité PU basse densité + tissu POROLINE®. Noir

NIZA

OB+SRC+E
Ref: 80950-200

35-46
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ROPA DE SEGURIDAD FABRICADA CON LA ÚLTIMA TECNOLOGÍA

SAFETY CLOTHING MADE WITH THE LATEST TECHNOLOGY

DES VÊTEMENTS DE SÉCURITÉ FABRIQUÉS AVEC LES DERNIÈRES TECHNOLOGIES

Textil • Textile • Textil
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Elasticidad.
Stretch.
L’élasticité

Protección al viento.
Wind protection.
Protection contre le vent.

Regulador de temperatura.
Clima Thermostat.
Régulateur de température.

JHAY Fresh.
Expulsa el sudor.
Expels sweat.
Il évacue la sueur.

JHAY Therm.
Retiene el calor y expulsa humedad.
Retains heat and expels moisture.
Conserve la chaleur et évacue l’humidité.

ECO Repreve.
Botellas de plástico recicladas.
Recycled plastic bottles.
Bouteilles en plastique recyclé.

RED-Cycled Nylon.
Resistencia y amortiguación.
Resistance and cushioning.
Résistance et amortissement.

Polialgodón.
Polycotton.
Polycoton

Ropa laboral para el trabajo más duro
Workwear for the toughest job

Vêtements de travail pour les tâches les plus difficiles

La mejor ropa de protección en situaciones laborales de riesgo.

The best protective clothing in risky work situations.

Les meilleurs vêtements de protection pour les situations de travail dangereuses.

Símbolos • Symbols • Simboli

J’HAY ECO
Ecológico.
Ecological.
Écologique.
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URBAN
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URBAN

Urban is the most casual textile 
line in the collection within the 

work look.

The combination of fabrics and 
the stress tests to which we 

subject each of the garments 
favor comfort and resistance 

for use in any situation, whether 
during the workday or at leisure.

Urban est la ligne textile 
la plus décontractée de la 

collection dans le cadre du look 
professionnel.

La combinaison des tissus et 
les tests de résistance auxquels 

nous soumettons chaque 
vêtement favorisent le confort et 
la résistance pour une utilisation 
dans toutes les situations, que ce 
soit pendant la journée de travail 

ou pendant les loisirs.

Urban es la línea textil más casual 
de la colección dentro del look 

laboral. 

La combinación de tejidos y 
los tests de estrés a los que 
sometemos cada una de las 

prendas, favorecen la comodidad 
y la resistencia para su uso 

en cualquier situación, ya sea 
durante la jornada laboral o en 

los momentos de ocio.
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MOSCÚ

REF: WA4500-200
S-M-L-XL

 
 
 100% Poliéster Oxford Ripstop 100% Poliéster  Capucha oculta en cuello Negro
 100% Oxford Ripstop Polyester 100% Polyester Hidden hood in collar Black
 100% Polyester Oxford Ripstop 100% Polyester Capuche dissimulée dans le col Noir

URBAN

BERLÍN

Ref: WA4504-200 Negro
Ref: WA4504-300 Azul
S-M-L-XL-XXL-3XL

 
 
 100% Nylon / 100% Poliéster 100% Nylon / 100% Poliéster Polar  Mangas elásticas / Capucha ajustable Azul
 100% Nylon / 100% Polyester 100% Nylon / 100% Polyester Polar Elastic sleeves / Adjustable hood Blue
 100% Nylon / 100% Polyester 100% Nylon / 100% Polyester Polaire Manches élastiques / Capuche réglable Bleu
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ESTOCOLMO

Ref: WA4501-200 Negro
Ref: WA4501-300 Azul

S-M-L-XL

 
 
 100% Poliéster Ripstop    100% Poliéster  Prenda acolchada ligera Azul / Negro
 100% Ripstop Polyester 100% Polyester Lightweight padded garment Blue / Black
 100% Polyester Ripstop 100% Polyester Vêtement matelassé léger Bleu / Noir

URBAN

MUNICH

Ref: WA4506-200
S-M-L-XL-XXL-3XL

 
 
 62% Poliéster + 35% Algodón + 3% Spandex Perchado Capucha. Bolsillos canguro. Puños y cintura elásticos Negro
 62% Polyester + 35% Cotton + 3% Spandex Perched Hoodie. Kangaroo pockets. Elastic cuffs and waist Black
 62% Polyester + 35% Coton + 3% Spandex Élevage Capuchon. Poches kangourou. Poignets et ceinture élastiques  Noir
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INDUSTRY
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INDUSTRY

Industry es una línea de ropa 
técnica de prestaciones elevadas, 

realizadas con los mejores 
materiales para aportar la 

máxima comodidad, resistencia, 
versatilidad y protección a la 

practicidad del día a día. 

Además, cada detalle de estas 
prendas está pensado para 

adaptarse completamente al 
desarrollo específico del trabajo.

Industry is a line of high-
performance technical 

clothing, made with the best 
materials to provide maximum 
comfort, resistance, versatility 

and protection for everyday 
practicality.

Furthermore, every detail of 
these garments is designed 
to fully adapt to the specific 

development of the work.

Industry est une ligne de 
vêtements techniques de haute 
performance, fabriqués avec les 
meilleurs matériaux pour offrir 

un maximum de confort, de 
résistance, de polyvalence et de 
protection pour une utilisation 

pratique au quotidien.

En outre, chaque détail de 
ces vêtements est conçu pour 

s’adapter pleinement à l’évolution 
spécifique du travail.
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OREGON

Ref: WA4332-252 Gris
Ref: WA4332-57 Camel
S-M-L-XL-XXL-3XL

TEXAS

Ref: WA4328-372 Marino
Ref: WA4328-252 Gris
Ref: WA4328-200 Negro
S-M-L-XL-XXL-3XL

INDUSTRY

 
 
 98% Algodón + 2% Lycra 240g Refuerzos de tejido técnico ultrarresistente. Doble tejido en entrepierna. Gris-Negro / Camel-Negro
 98% Cotton + 2% Lycra 240g Ultra-resistant technical fabric reinforcements. Double fabric in crotch. Grey-Black / Camel-Black
 98% Coton + 2% Lycra 240g Renforts en tissu technique ultra-résistant. Double tissu à l’entrejambe. Gris-Noir / Camel-Noir

 
 
 65% Poliéster + 35% Algodón 245g Refuerzos de tejido técnico ultrarresistente. Doble tejido en entrepierna   Marino-Negro / Gris-Negro / Negro 
 65% Polyester + 35% Cotton 245g Ultra-resistant technical fabric reinforcements. Double fabric in crotch. Navy-Black / Grey-Black / Black
 65% Polyester + 35% Coton 245g  Renforts en tissu technique ultra-résistant. Double tissu à l’entrejambe. Marine-Noir / Gris-Noir / Noir
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CIES 2.0

Ref: WA4330-34 Gris
Ref: WA4330-24 Marino

S-M-L-XL-XXL-3XL

INDUSTRY

 
 
 97% Algodón + 3% Lycra 320g Bolsillo oculto con cremallera. Doble tejido en entrepierna  Marino / Gris 
 97% Cotton + 3% Lycra 320g  Hidden zipper pocket. Double fabric in crotch Navy / Grey
 97% Coton + 3% Lycra 320g  Poche zippée dissimulée. Double tissu à l’entrejambe Marine / Gris

IOWA

Ref: WA4338-26 Gris
Ref: WA4338-37 Marino

XS-S-M-L-XL-XXL-3XL

 
 
 98% Algodón + 2% Lycra 240g Bolsillos tipo jeans + porta herramienta. Gris / Marino  
 98% Cotton + 2% Lycra 240g Jeans-type pockets + tool holder. Grey / Navy 
 98% Coton + 2% Lycra 240g Poches en jean + porte-outils. Gris / Marine 
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INDUSTRY

CALIFORNIA

Ref: WA4333-26  Gris
Ref: WA4333-37  Marino
Ref: WA4333-200  Negro
XS-S-M-L-XL-XXL-3XL

 
 
 65% Poliéster + 32% Algodón + 3% Lycra 200 g  Bolsillos tipo jeans + porta herramienta. Gris / Marino / Negro 
 65% Polyester + 32% Cotton + 3% Lycra 200 g Jeans-type pockets + tool holder. Grey / Navy / Black 
 65% Polyester + 32% Coton + 3% Lycra 200 g Poches en jean + porte-outils. Gris / Marine / Noir

ALABAMA

Ref: WA4339-26 Gris
Ref: WA4339-37 Marino
Ref: WA4339-200 Negro
XS-S-M-L-XL-XXL-3XL

 
 
 65% Poliéster + 32% Algodón + 3% Lycra 200 g  Bolsillos tipo jeans + porta herramienta. Gris / Marino / Negro 
 65% Polyester + 32% Cotton + 3% Lycra 200 g Jeans-type pockets + tool holder. Grey / Navy / Black 
 65% Polyester + 32% Coton + 3% Lycra 200 g Poches en jean + porte-outils. Gris / Marine / Noir
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INDUSTRY

MISURI

Ref: WA4335-37 Marino
Ref: WA4335-252  Gris

S-M-L-XL-XXL-3XL

 
 
 100% Algodón 180g   Ribete en cuello. Parche lateral  Marino / Gris 
 100% Cotton 180g   Trim on neck. Side patch  Navy / Grey
 100% Coton 180g   Col bordé de côtes. Écusson latéral  Marine / Gris

FLORIDA

Ref: WA4337-26 Gris
Ref: WA4337-37 Marino

S-M-L-XL-XXL-3XL

 
 
 100% Poliéster Tech 165g   Ribete en cuello. Logo en pecho y espalda. Gris / Marino 
 100% Polyester Tech 165g   Trim on neck. Logo on chest and back. Grey / Navy
 100% Polyester Tech 165g   Col bordé de côtes. Logo sur la poitrine et dans le dos. Gris / Marine
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INDUSTRY

ARIZONA

Ref: WA4331-372 Marino
Ref: WA4331-252 Gris
S-M-L-XL-XXL-3XL

 
 
 35% Algodón 245g + Poliéster 65% Forro Polar. Bolsillos frontales e interior con cremallera. Marino-Negro / Gris-Negro 
 35% Cotton 245g + Polyester 65% Fleece. Front and interior zipper pockets. Navy-Black / Grey-Black
 35% Coton 245g + Polyester 65% Polaire. Poches zippées sur le devant et à l’intérieur. Marine-Noir / Gris-Noir
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INDUSTRY

OKLAHOMA

Ref: WA4334-253

S-M-L-XL-XXL-3XL

NEBRASKA

Ref: WA4336-372 Marino
Ref: WA4336-252  Gris

S-M-L-XL-XXL-3XL

 
 
 Algodón 98g + 2% Lycra 240g Refuerzo en coderas. Puños y cintura ajustables. Gris-Negro 
 98g Cotton + 2% Lycra 240g Reinforcement in elbow pads. Elastic cuffs and hem. Grey-Black
 98g Coton + 2% Lycra 240g  Coudières renforcées. Poignets et ourlets élastiqués. Gris-Noir

 
 
 Algodón 80g + 20% Poliéster 280g Cuello alto. Refuerzo en coderas. Puños y bajos elásticos. Marino-Negro / Gris-Negro 
 Cotton 80g + 20% Polyester 280g Long neck. Reinforcement in elbow pads. Elastic cuffs and hem. Navy-Black / Grey-Black
 Coton 80g + 20% Polyester 280g Col haut. Coudières renforcées. Poignets et ourlets élastiqués. Marine-Noir / Gris-Noir
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Tallas • Sizes • Tailles

 S M L XL XXL 3XL 

 46-48 50-52 54-56 58-60 62-64 66-68

A cm. 92-96 100-104 108-112 116-120 124-128 132-136

 S M L XL XXL 3XL 

 40-42 44-46 46-48 50-52 54-56 58-60

C cm. 80-84 88-92 92-96 100-104 108-112 116-120

D cm. 162-170 168-176 174-182 180-188 186-194 192-200

 S M L XL XXL 3XL 

 40-42 42-44 44-46 46-48 48-50 50-52

C cm. 80-84 84-88 88-92 92-96 96-100 100-104

D cm. 162-170 168-176 174-182 180-188 186-194 192-200

 XS S M L XL XXL 3XL 

 38-40 40-42 42-44 44-46 46-48 48-50 50-52

C cm. 76-80 80-84 84-88 88-92 92-96 96-100 100-104

D cm. 154-164 162-170 168-176 174-182 180-188 186-194 192-200

 S M L XL XXL 3XL

A cm. 100-104 104-108 108-112 112-116 116-120 120-124

B cm. 162-170 168-176 174-182 180-188 186-194 192-200

Industry Textil • Textile • Textil

OKLAHOMA CHAQUETA / JACKET / VESTE
NEBRASKA SUDADERA / SWEATER / SWEATSHIRT
MISURI POLO / SHIRT / POLO
FLORIDA POLO TECH / TECH SHIRT / POLO TECH

ARIZONA CHALECO / VEST / GILET

TEXAS PANTALÓN / TROUSER / PANTALON

OREGON PANTALÓN ELÁSTICO / ELASTIC TROUSER / PANTALON EXTENSIBLE
CIES 2.0 PANTALÓN ELÁSTICO / ELASTIC TROUSER / PANTALON EXTENSIBLE

IOWA PANTALÓN ELASTICO / ELASTIC TROUSER / PANTALON EXTENSIBLE
ALABAMA PANTALON ELASTICO / ELASTIC TROUSER / PANTALON EXTENSIBLE
CALIFORNIA BERMUDA / SHORTS / BERMUDES
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Tallas • Sizes • Tailles

 S M L XL XXL 3XL

A cm. 54 57 60 63 66 69

B cm. 69 70 71 72 73 74

 S M L XL XXL 

 38-40 42-44 46-48 50-52 54

A cm. 80-90 90-103 103-113 113-123 123-128

C cm. 74-80 80-86 86-92 92-98 98-104

E cm. 90-95 95-100 100-105 105-113 113-116

 S M L XL XXL 3XL

A cm. 52 55 58 61 64 67

B cm. 69 70 71 72 73 74

 S M L XL XXL 3XL

A cm. 52 55 58 61 64 67

B cm. 66 67 68 69 70 71

Urban Textil • Textile • Textil

ESTOCOLMO PLUMAS / JACKET / VESTE
MOSCU CAZADORA / WIND BREAKER / VESTE

BERLIN PLUMAS MIXTO / JACKET / DOUDOUNE EN DUVET

MUNICH SUDADERA / SWEATER / SWEATSHIRT

Ropa Térmica • Thermal Clothing • Vêtements thermiques

 TÉRMICA CAMISETA / T-SHIRT / T-SHIRT THERMIQUES
 TÉRMICO PANTALÓN / TROUSER / PANTALON THERMIQUES
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Complementos • Accessories • Compléments
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Los accesorios y complementos 
que completan la colección de 

J’hayber son artículos pensados 
y diseñados para ofrecer un 
mayor confort y seguridad a 
lo largo de la jornada laboral, 

hechos con tecnologías de 
última generación. 

The accessories and 
complements that complete 
the J’hayber collection are 

items thought and designed 
to offer greater comfort and 

safety throughout the working 
day, made with cutting-edge 

technologies.

Les accessoires et compléments 
qui complètent la collection 

J’hayber sont des articles pensés 
et conçus pour offrir plus de 
confort et de sécurité tout au 
long de la journée de travail, 

réalisés avec des technologies de 
pointe.

Complementos • Accessories • Compléments
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CAMISETA

Ref: WA3300-200
S-M-L-XL-XXL

PANTALÓN

Ref: WA4400-200
S-M-L-XL-XXL

 
 
 85% Poliéster + 8% Elastano + 7% Poliamida Camiseta térmica. Tejido antibacteriano, antialérgico y antiolor.  Negro 
 85% Polyester + 8% Elastane + 7% Polyamide Thermal T-shirt. Antibacterial, anti-allergic and anti-odor fabric. Black
 85% Polyester + 8% Spandex + 7% Polyamide T-shirt thermique. Tissu antibactérien, antiallergique et anti-odeur. Noir

 
 
 85% Poliéster + 8% Elastano + 7% Poliamida Pantalón térmico. Tejido antibacteriano, antialérgico y antiolor.  Negro 
 85% Polyester + 8% Elastane + 7% Polyamide Thermal pants. Antibacterial, anti-allergic and anti-odor fabric. Black
 85% Polyester + 8% Spandex + 7% Polyamide Pantalon thermique. Tissu antibactérien, antiallergique et anti-odeur. Noir

Complementos • Accessories • Compléments
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BRAGA CUELLO

Ref: WA1900-200
S-M-L-XL-XXL

 
 
 85% Poliéster + 8% Elastano + 7% Poliamida Braga de cuello térmica. Tejido antibacteriano, antialérgico y antiolor.  Negro 
 85% Polyester + 8% Elastane + 7% Polyamide Thermal neck warmer. Antibacterial, anti-allergic and anti-odor fabric. Black
 85% Polyester + 8% Spandex + 7% Polyamide Couvre-cou thermique. Tissu antibactérien, antiallergique et anti-odeur. Noir

Complementos • Accessories • Compléments
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Complementos • Accessories • Compléments

CINTURÓN

Ref: CM1100-1
Talla única

One size

Talle unique

 
 
 Nylon 100% poliéster Cinturón con hebilla metálica. Tamaño ajustable Negro
 100% polyester nylon Belt with metal buckle. Adjustable size Black
 Nylon 100% polyester Ceinture avec boucle en métal. Taille réglable Noir
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INFINITY COMFORT INSOLE

Ref: CM1000-1
35-39

40-43

44-47

INFINITY COMFORT NIZA INSOLE

Ref: CM1010-37 Marino
Ref: CM1010-100 Blanco
Ref: CM1010-200 Negro

35-46

 
 
 PU de baja densidad + Memory Foam Máxima comodidad y amortiguación. Recortable Azul
 Low density PU + Memory Foam Maximum comfort and cushioning. Cuttable Blue
 PU basse densité + mousse à mémoire de forme Confort et amortissement maximum. Découpe Bleu

 
 
 PU de baja densidad + Poroline    Máxima comodidad. Adaptación ergonómica al pie Marino / Blanco / Negro
 Low density PU + Poroline Maximum comfort. Ergonomic adaptation to the foot Navy / White / Black
 PU basse densité + Poroline Confort maximal. Adaptation ergonomique au pied Marine / Blanc / Noir

Complementos • Accessories • Compléments
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CALCETÍN
JHAY FRESH

Ref: CM1051-1
35-38

39-42

43-46

47-50

Complementos • Accessories • Compléments

 
 
 50% Polyester + 48% Poliamida + 2% Elastano  Expulsa el sudor. Refuerzos de poliamida y desagujado para mejor transpiración Gris
 50% Polyester + 48% Polyamide + 2% Elastane Expels sweat. Polyamide reinforcements and stitching for better breathability Grey
 50% Polyester + 48% Polyamide + 2% Elasthanne Il évacue la sueur. Renforts et drainage en polyamide pour une meilleure respirabilité Gris

 
 
 64% Polyester + 34% Poliamida + 2% Elastano  Expulsa el sudor. Refuerzos de poliamida en talón y puntera  Negro
 64% Polyester + 34% Polyamide + 2% Elastane  Expels sweat. Polyamide reinforcements in heel and toecap Black
 64% Polyester + 34% Polyamide + 2% Elasthanne  Il évacue la sueur. Renforts en polyamide sur le talon et les orteils Noir

CALCETÍN
JHAY FRESH+

Ref: CM1052-1
35-38

39-42

43-46

47-50
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CALCETÍN
JHAY THERM

Ref: CM1053-1
35-38

39-42

43-46

47-50

CALCETÍN
3 PACK

Ref: CM1050-1
35-38

39-42

43-46

47-50

Complementos • Accessories • Compléments

 
 
 45% Polyester + 28% Poliamida + 26% Algodón + 1% Elastano Mejora la transpirabilidad. Acolchado medio para mayor amortiguación Marino/ Gris/Negro
 45% Polyester + 28% Polyamide + 26% Cotton + 1% Elastane Improves breathability. Medium padding for added cushioning Navy/ Grey/ Black
 45% Polyester + 28% Polyamide + 26% Coton + 1% Elasthanne Améliore la respirabilité. Amortissement moyen pour un amortissement  Marine/ Gris/ Noir
   supplémentaire.

 
 
 69% Polyester + 29% Poliamida + 2% Elastano  Retiene el calor. Refuerzos de poliamida y mayor acolchado para mejorar la amortiguación Gris
 69% Polyester + 29% Polyamide + 2% Elastane  Retains heat. Polyamide reinforcements and greater padding to improve cushioning Grey
 69% Polyester + 29% Polyamide + 2% Elasthanne  Conserve la chaleur. Renforts en polyamide et rembourrage accru pour un meilleur amorti Gris
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Sectores • Sectors • Secteurs

Industria
Industry
L’industrie

Carpintería
Carpentry
Charpenterie

Jardinería
Gardening
Jardinage

Construcción
Construction
La construction

Soldadura
Welding
Soudage

Agricultura
Agriculture
Agriculture

Pintura
Painting
Peinture

Restauración
Restoration
Restauration

Belleza
Beauty
Bellezza

Sanitario
Sanitary
Sanitaire

Logística
Logistics
Logistique

Mecánica
Mechanics
Mécanique

Caminar
Walking
La marche

Spa
Wellnes
Spa

Servicios
Services
Services

Geriátricos
Nursing homes
Service de gériatrie

Educación
Education
Education L’éducation

Mantenimiento
Maintenance
Maintenance

Un producto para cada trabajo en particular.
A product for each particular job.
Un produit pour chaque tâche particulière.

Modelos por sector y trabajos específicos.
Models by sector and specific jobs.
Modèles spécifiques à un secteur ou à un emploi.
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#

Capri 72        • • •    • • • • •

Carbono 53 • •  •   •    • • •     

Chicago 62 • • • •  • •    • • •     

Creta 73        • • •    • • • • •

Cromo 52 • •  •   •    • • •     

Dakar 20-21 • •  •   •    • • •     

Daytona 18 • •  •   •    • • •     

Eagle 34 • •  •   •    • • •     

Estromboli 43   •   •       •     •

Force 24 • • • •  •     • • •     

Goal 32 • •  •   •    • • •     

Grafeno 53 • •  •   •    • • •     

Gravity 26-27 • •  •       • • •     

Grip 34 • •  •   •    • • •     

Hybrid 24 • •  •       • • •     

Indianápolis 58 • •  •   •    • • •     

Ionic 25 • •  •       • • •     

Maverick 49 • •  •   •    • • •     

Mikonos 70-71        • • •    • • • • •

New Cadmio 46 • • • •  • •    • • •     

New Celtic 48 • • • •  • •    • • •     

New Cesio 47 • • • • • • •    • • •     

New Dakota 63 • • • • • • •    • • •     

New Dallas 60 • •  •   •    • • •     

New Detroit 63 • • • • • • •    • • •     

New Heat 49 • •  •   •    • • •     

New Huracán 47 • • • • • • •    • • •     

New Menphis 59 • •  •   •    • • •     

New Nevada 62 • •  •   •    • • •     

New Reno 60 • • • •  • •    • • •     

Niza 74-75        • • •    • • • • 

Ohio 59 • •  •  • •    • • •     

Osmio 54 • •  •   •    • • •     

Palermo 72        • • •    • • • • •

Radon 46 • • • •  • •    • • •     

Report 48 • • • •  • •    • • •     

Sprint 33 • •  •   •    • • •     

Style 38 • •  •   •     • •     

Team 30-31 • •  •   •    • • •     

Teide 42  • • •  •       •     

Titanio 54 • •  •   •    • • •     

Urban 39 • • • •  • •     • •     

Yasur 43   •   •       •     •
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EL GRUPO J’HAYBER 
SIEMPRE HA ESTADO 
UNIDO AL DEPORTE. 

Desde J’hayber Works 
estamos vinculados al fútbol 
como el deporte de más 
seguidores por excelencia, 
acercando la marca al público 
potencial, compartiendo 
valores, deportividad y 
motivación. 

Nuestra marca está presente 
en los campos de fútbol de 
los partidos más relevantes de 
la Liga y la Copa del Rey, en 
su retrasmisión en televisión, 
así como en el diario Marca, 
como el principal medio 
deportivo. 

THE J’HAYBER GROUP HAS 
ALWAYS BEEN LINKED 
TO SPORT.

At J’hayber Works we are 
linked to football as the 
sport with the most followers 
par excellence, bringing 
the brand closer to the 
potential audience, sharing 
values, sportsmanship and 
motivation.

Our brand is present on the 
football fields of the most 
important matches in the 
League and the Copa del 
Rey, in their broadcast on 
television, as well as in the 
Marca newspaper, as the main 
sports media.

LE GROUPE J’HAYBER A 
TOUJOURS ÉTÉ LIÉ 
AU SPORT.

Chez J’hayber Works, nous 
sommes liés au football, le 
sport qui compte le plus 
d’adeptes par excellence, ce 
qui permet de rapprocher 
la marque du public 
potentiel, de partager des 
valeurs, l’esprit sportif et la 
motivation.

Notre marque est présente 
sur les terrains de football 
lors des matchs les plus 
importants de la Ligue et de 
la Coupe du Roi, lors de leur 
retransmission à la télévision, 
ainsi que dans le journal 
Marca, principal média sportif.

Medios • Media • Media
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Medios • Media • Media

Colaboración con Perfiles Digitales y Redes Sociales.
Collaboration with Digital Profiles and Social Networks.
Collaboration avec les profils numériques et les réseaux sociaux.

Gracias a la colaboración de 
J’hayber Works con perfiles 
digitales de influencia, hemos 
logrado dar a conocer nuestro 
producto, características, 
ventajas y el correcto uso de 
ellos de manera efectiva. 

A través de nuestras redes 
sociales, compartimos contenido 
relevante sobre nuestros 
productos, consejos de uso y 
cuidado, así como noticias y 
promociones. 

Además, nos esforzamos por 
interactuar de forma constante 
y responder a las inquietudes 
y consultas de nuestros 
seguidores.

Thanks to the collaboration of 
J’hayber Works with influential 
digital profiles, we have 
managed to make our product, 
features, advantages and the 
correct use of them known in an 
effective way.

Through our social media 
accounts, we share relevant 
content about our products, use 
and care tips, as well as news 
and promotions.

Additionally, we strive to 
constantly interact and respond 
to the concerns and queries of 
our followers.

Grâce à la collaboration de 
J’hayber Works avec des profils 
numériques influents, nous 
avons pu faire connaître notre 
produit, ses caractéristiques, 
ses avantages et son utilisation 
correcte de manière efficace.

Sur nos réseaux sociaux, nous 
partageons du contenu pertinent 
sur nos produits, des conseils 
d’utilisation et d’entretien, 
ainsi que des nouvelles et des 
promotions.

En outre, nous nous efforçons 
d’interagir en permanence et de 
répondre aux préoccupations et 
aux questions de nos adeptes.
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J’hayber Works closed a 
collaboration agreement with 
TM Racing for the entire 2021 
season.

Both family brands joined forces 
to promote the values of the 
sport among motorcycling fans.

J’hayber Works a signé un 
accord de partenariat avec TM 
Racing pour toute la saison 
2021.

Les deux marques familiales ont 
uni leurs forces pour promouvoir 
les valeurs du sport auprès des 
amateurs de motocyclisme.

J’hayber Works cerró un acuerdo 
de colaboración con TM Racing 
para toda la temporada 2021. 

Ambas marcas familiares unieron 
esfuerzos para promover los 
valores del deporte entre los 
fans del motociclismo. 

Medios • Media • Media
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Expositores • Exhibitors • Exposants



107

Expositores • Exhibitors • Exposants

J’hayber Works prioriza el punto 
de venta como principal canal 
para llegar al consumidor, por 

lo que destina grandes recursos 
económicos y humanos en 

posicionar el producto y facilitar 
la comunicación entre el cliente y 

el futuro consumidor. 

Para ello, pone a disposición de 
los clientes una gran variedad 
de expositores y displays que 
ayuden a mejorar la visibilidad 

del producto en el punto de venta 
e informar sobre las ventajas

del mismo.  

J’hayber Works prioritizes the 
point of sale as the main channel 
to reach the consumer, which is 
why it allocates large economic 

and human resources to position 
the product and facilitate 

communication between the 
client and the future consumer.

To do this, it makes available 
to customers a wide variety 

of exhibitors and displays that 
help improve the visibility of the 
product at the point of sale and 

inform about its advantages.

J’hayber Works considère 
le point de vente comme le 

principal canal pour atteindre 
le consommateur et consacre 

donc d’importantes ressources 
économiques et humaines au 

positionnement du produit et à la 
facilitation de la communication 

entre le client et le futur 
consommateur.

À cette fin, elle met à la 
disposition de ses clients une 
grande variété de présentoirs 
et d’étalages qui contribuent à 

améliorer la visibilité du produit 
sur le point de vente et à informer 

sur les avantages du produit.
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METÁLICO
DE CALZADO

Ref: 99312-1
6 Pies

VOLCANO 

Ref: 99315-1 
4 Pies

VOLCANO 

Ref: 99314-1 
2 Pies

TOTEM
Ref: 99282-1

3 Pies / 12 Pares

Expositores • Exhibitors • Exposants
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RACING

Ref: 99325-1 
2 Pies

Expositores • Exhibitors • Exposants

TEXTIL WORKS

Ref: 99223-1
10 Prendas

CALCETINES 
JHAY ECO

Ref: 99324-1 
16 Packs

PIERNAS

Ref: 99208-1
1 Pantalón + 2 Pies
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PLANTILLA
PRO

Ref: 99248-1
9 Packs

5 CUBOS
PRO

Ref: 99249-1
5 Pies

Ref: 99250-1
5 Pies

Versión Inglés

PRO

Ref: 99232-1
1 Pie

Expositores • Exhibitors • Exposants

ROPA TÉRMICA

Ref: 99196-1
8 Packs
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EXPO
TEXTIL

2 Barrales /
1 Perchero

Expositores • Exhibitors • Exposants

EXPO 10

10 Baldas /

2 Ganchos

EXPO 12

12 Baldas

EXPO
MIXTO

6 Baldas /

1 Perchero

NOTA: Los EXPOSITORES LINEALES son personalizables bajo pedido a consultar. 
NOTE: The Linear Displays are customizable upon request to consult.

REMARQUE : Les affichages linéaires sont personnalisables sur demande de consultation.
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M Á S  D E  5 0  A Ñ O S  C A M I N A N D O  J U N T O S

M O R E  T H A N  5 0  Y E A R S  W A L K I N G  T O G E T H E R

P L U S  D E  5 0  A N S  D E  M A R C H E  E N S E M B L E
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